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క ఆం(ధేతరులకు తెలుగు నర్చటానిక్షి (ప్రత్వేరంగా ఉ ద్లైశించి శాల్రియ 
పద్దతుల్లో రాసిన మొదటి తెలుగు ప్పుస్తకం ఇది. భాషా బోధన విధానంలో 
జరిగిన పరిశోధనలను దృృష్టిలొ పెట్టుకొని హింది మాట్లాడె విద్యావంతులై. న 
నయోజనుల కోసం మ! యట అట 


గే 


ర. ఈ పు సరంలొ మొత్తం 04 పాఠాల న్నాయి. 10వ పాఠం తర 
వాత తెలుగు లిపి 1పవేశ _ పెట్టాం; 1! నుంచి 10 దాకా. తెలుగ్గ దేవనాగరి 
లిపృల్ని సమన్వ యించుకుంటూ రాశాం; 1/ నుంచి 4 దాకా తెలుగు లి? 


క్ట 
ఛల్‌ 


గా 


మా 
లక్ష్యం ఆ భాషా న్యవహ _ర్తలతో మాటాడగలగటం; ఆ భాషతో రాసిన 
ఆధునిక సాహిత్యం చదవటం, ఆపైన [శద ఉంపే ప్రావీన సాహిత్యం 
[ లా (టు 
చదవటం-ఉ త్తరో' తర సాధించదగిన లక్ష్యాలు. ఈ లత్వసాధనకు అనువుగా 
తెలుగు దేశంలో, శిష్ణులు వ్యవహరించే భాషలోనే సులభసంధాషణ శై లిలొ 
"ఈ పు నకంఠలో పాఠాలు రాయటం జరిగింది. శిషుల భాషతో కొద్రిపాటి 
న ను ము. న 
'ప్రారతియ ఇదాలున్నా అఏ ఒకరినొకరు అర్హ ౦ చేసుకోటానికి అడ్డు వచ్చేంత 
సై తు 
ఎక్కువగా. లేవు; ఉదా. చెయ్యటం=చెయ్యడం; చెప్పాడు-చెప్పినాడు, మొవి. 
ఇటువంటి రూప భేదాలన్నీ శిషవ్యావ హారికంలో మేము ఆమోదించే సాధు 
రూపాల్వే..' గ 


ఖై 


ఏ, భాష అం శే అనేక వాక్య సముదాయం. అలాటి తోకా నత నిర్మాణం 
ఒకొ్క-క్కా నాషకు విలక్షణంగా కల కన ఏ భ్రాషటో నై నా చిన్న వాక్యాల 
ప 5 మితిని నిరూపించ వచ్చు గాన్‌, . పెద్ద వాక్యాల పరిమితి నిరూపించటం 


, వ. శ 
సాథ్వం కాదు అంహయు, “ఇంతట ము సాడుగ న వాక్యం ఈ భాషతో 
క కాలా 


ఉండదు” అని ఎవరూ ' వెప్పలేరు; కౌని “ఇంతరంపె చిన్నవాళ్యం ఉండదు' అని 
మాతం 'చెప్పవచ్చు. అలానే తెలుగులో *'ఇది ఏమిటి? *అది ఏమిటి” అనే 


అ జో కృత క అననన ఖ్‌ గ ఖో శ 

లే | ఖు 2 గ న్‌ు స్మ జ 

(అల్టు లం జంటలుగా టఉఇలు, అు అవి 
క లాగా 


జ భవ స. గం 
గరం, గలం బ పృప్వు , మివలై న ఎన 


రం 


ట్స 


పదాలను వాక్యాలుగా గూడా (ప్రయోగించ వచ్చు. కాని, నేను పైన రాసిన 
వా క్యౌల్లా 'దెిన్నయినా , మరికొన్ని మాటలు చేర్చి ఎంత లెక్కనన్నా పొడు 
గించవచ్చు. ఈ విధంగా వాక్యాలు భాషలో అనంత౦గా ఉన్నా వాటి నిరాం్రి 
ణంలో ఏవో లెక్కపెట్ట దగినన్ని తీరులు, ఫణితులు, లేక నమూనాలు 
మాత్రమే ఉంటాయి. వాక్యాలు చిన్నవైైనా పెద్దవ్లైనా ఈ నమూనాలను 
గు ర్సించి అలవరుచు కొన్నప్పుడే భాషాఖభ్యాసన లత్యం సిద్ధి స్తుంది, పుస్తకంలో 
చదివి గు ర్తుపెట్తుకొన్న వ వాక్యాలనే వాడి, కొత్త వాక్యాలు ను సృష్టించే 
శ కి లోపించినప్పుడు ఆ భాష రాన మై. ఛావనలో పాతుకొన్న వాక్య నిర్యాణ 
కా మూలంగా అవసరాన్ని బట్టి కొత్త వాక్యాలు సృష్టించ గలగటమే 
అన్య భాషాభ్యసన లక్ష్యం, ఒకొక్క నమూనాలో అనేక వాక్యాలు శవమ్మ్‌ 
చెప్పె, వల్లి ౦చటం౦ నల్ల _ ఆ నమూనా వ్యక్తి భావనలో అలవాటుగా పాతుకు 


హోతుంది.. 


4. ఈపుస్తకం చమఊముదటి పాఠంతో-'అది ఏమిటి? “అది ప్ప స్తకం స 
“అదినా స్తకం “అదిచిన్న ప్ప స్తం వంటివి నాలుగు నమూనాలున్నాయి. 


“ఆది పుస్త కం అన వాక్యంలో ₹ండు పదాలున్నాయి. అర్హంల్‌ నూ, రూపం 
బోను ఈ ర60డు పదాలకున్న పరస్పర సంబంధం ఆ వాక్య నిర్మాణానికి లక౯౪౦. 


“అది' స్థానంలో “ఇది' చెర్చవచ్చు; “పు క్ట స్తకం స్తానంలొ' అమహద్వి శేష్యం: ఏ్‌క 
వచన రూపం ఏదై నా ఉంచవచ్చు--ఇల్లు, బొమ్మ, జెండా,గోడ,కలం,కాగితం౦, 
టం అంపే ఈ వాక్యం నమూనా బోధపడ్డ విద్యార్థి నేర్చుకోవలసినవి 
వ్‌ త్రమాటలె; ఆ క వ్య నమూనాలో సరిపెట్టి "అనేక వాక్యాలు సృష్టించుకో 
గలడు. ఈ శర అలవడటా నికి ఆకు ల్‌ ఆ గూడా టోధించవలసిన 


అవసరం లెదు. ట్‌ వణితిరో కూర్చిన భవ భనకు వాక్యాలు చెప్పించి, 
శజదివించిన మచ్‌టి వాటిల్లో ఉన్న నిర్మాణసూత్రం సహజంగా గతార్హ 
మౌతుంది. పై పద్దతిలొ ఒక వాక్యం ఒరవడిని బట్ట అనేక వాక్యాలు కల్పించే 
పద్దతిని “ఆదెశ న్‌ (20960609) హాస 


గ. పె చిన్నవాక్యాన్ని “నా, నీ, మన," మొ, సార్వనామిక విళేష 


మడక 


ణాల వల్ల గాని, “చిన్న, పెద్ద. క్‌ పాత, మొ. గుణ విశేషణాల న ల 


న. 
అలాశాథో 


ప్‌ 
గొని పోడుగించవచ్చు. ఉదా: అది నా ప్పస్తకం, అది కొత్త పుస్తకం? ఈ 
విధంగా విశేషణాలు గాని అవ్యయాలు గాని చెర్చి చిన్న వాక్యాన్ని పొడి 
గించె పద్దతిని “ఆగమ విధానం' (ఓ%029310[) అంటారు. ఈ రకంగా 
టు వ్య వాక్యాలకు "కాదు చెరి స్తై ల్‌ వ్యతిరేక వాక్యాలవు తాయి; '-ఆ 
చెరి వై ఏ 'ప్రశ్నార్దక వాక్యాలవుతాయి. ఈ చివరి పద్దతిలో ఒక వాక్యాన్ని 
మరొక వాక్యంగా మార్చటం “పరివర్తన విధానం” (1220851010. 1. 0%) 
అంటారు. ఆదేశాగమ పరివ ర్త విధానాలు న అన్యోన్య వనన. 
తెలియజిసాయి. భాషాభ్యానంలో ఇఏి విద్యార్థి కి అలవడటం వల్లన కొత్త 
వాక్యాలు సృష్టించ న్ధ క్స్‌ ఎర్బుడుతుంది. 


(1) ఆదేశవిదోనం : 





అది ప 


ఇసి ఇళ్ళు 
అవి పుస్తకాలు 


ఆ “- ాభననానాాానాననానో 


(11) ఆగమ పరివర్రన విధానాలు ; 
ఇది పుస్తకం ఇదినా ప్తస్పకం 


టే 


/ 
(*ఉ) ఇది పుస్తకమా ? ఇదినాప్పుస్త 
(69) ఇది పుస్తకం కాదు. ఇదినా ప్పుస్త్సకం కాదు. 


(9 ఇది పుస్తకమే. ౨ ఇది నాపుస్తకమే. 


జా, 


పై విధంగా, (ప్రాతిపదికగా ఉన్న ఒక చిన్న వాక్యం నుంచి ఆగమా 
'దేళ పరివ _ర్తన రిధానాల వల్డ అనేక వాక్యాలు సృష్టించే న కి నేర్పట'మే 
భాష నేర్పటం. అధ్యాపకుడు. ఈః దృష్టితో పాఠాలు నేర్పాలి, 


[ 


ర్త 


మ స? శశ త్తరా పద్రతివల్ల 'నంభాషణ సులభంగా * అలనడుతూంతి. 
అభ్యాపకుడ్తు. ఇఅళంత అల్‌ * జకం కసం చాక కత తాహతు దిని, విద్యార్దులచెత 
చదివించి అవసరమైన చోట వాళ్ళ భాషలో అర్హం చెప్పాలి. . వీ లై నంత 
వరకూ తెలుగులోనే మాట్లాడుతూ పాఠం చెప్పటం ౦లో ఎర్కు-వ ప్రయోజనం 


య 


ఉంది. అర్హం అయినా కాకపోయినా అధ్యాపకుడు మాట్లాడ తెలుగుమాటల 


వినికిడి విద్యార్దుల అనుకరణ శ కక ఆలఐంబమౌతు ది. కం అంతా చదివించి 
ఒక్కొక్క పాఠంలో ఉన్న నమూనాల తీరు లోనె విద్యార్దులను ప్రశ్నించి 
వాళ్ళ లత సమాధానాలు చెప్పించాలి. రోజూ సుమారు ఇరవై నిమిషాలన్నా 
పాఠంలోని నమూనా లాధారంగా విద్యార్దులు వా ళృలో వాళ్ళు (పళొ షెత్త్‌ “తర 
పద్దతిన సంభాషించుకొ నె అలవాటు చెయ్యాలి, లేకపోతే వాళ్ళకు (ప్రత్యుత్తర 
వాక్యాలేగాని ప్రశార్దక వాక్యాలు. అలవడవ,. 


7. హిందీలోని ధ్వనివాక్య నిర్మాణానికి, తెలుగు లోని ధ్వని వాక్య 
నిర్మాణానికి చాలా తేడాలున్నాయి; సమాన భర్మాలు గూడా ఉన్నాయి. లేడా 
లున్న చోట్ల అభ్యాసక్ష శం ఉంటుంది. అటువంటి చోట్ల అధ్యాపకుడు [వత్యేక 
(శద్ద చూపాలి; ఆ జత ఇదం, ఇపుటి తెలుగులో ద్‌ త్తగా ఎర్పుడ 
జ) ఆ ఆ అనే ధ్వని (చెప్పాడు; మొొసపి హింది మాట్లాడే వాళ్ళకు ఉచ్చారణ 
సమస్యలు ఈ తేడాల నల్లన అర్హంలొ మార్చు వచ్చే జంటమాటలు వాళ్ళ 
చేత పదే పదేచె 2. రాయించి, గు ర్రించే శ శ క కలిగించాలి; ఉదా. కొడి- 
కోడి, గొడుగు-గోడు, మొ. వి. 


[క్రియలు లేని వాక్యాలు హిందీలో ఉండవు. అవి. తెలుగులో ఎకరా 
వగా వాడుతాం. అందుచేతనే ఉంది-లేదు, మొ. నక్రియా పదాలు (ప 
"పెట్టక ముందె ఇటువంటి వాక్వాలతోన మొదటి నాలుగు పాఠాలు! రాశాం. 
లేకపోతే 'ఇది పుస్తకం ఉంది' అని అలవాటు కొద్ది. అనేస్తారు. వాత్య 
నిర్మాణంలో ఉన్న ఇలాటి 'తేడాలపె అధ్యాపకుడు దృష్షి .పెట్లాలి., తెలుగు 

య్‌ టట ఈ 

(క్రియల్లో కొరత వరకు హిందితో భాగా నాడు, రు, వు,రు./ను,,ము అస 
సర్వనామ విభ క కలు, క ర్భ్భృపదసం బంధాన్ని తెలియ జే సేవి' వస్తాయి: ఉదా. : 
నను వెళాన్ను నువ్వు వెళాప్పు.. మొ 'వి" అయిదో పొఠంటో తా 1 ఈరూప్ల 

సహతే ఢి స్తన ( (రా 


్ర 
భేదాలు లెని 'తెలుసు' అనే [క్రియను ముందుగా (పవెశ పెట్టాం. సమాపక 
[క్రియల్లొ అటం/ అడం రూపాలను,వ_ర్రమాన భూత భవిష్య (దూపాలనే మొదటి 
ప్పస్తకంలొ్‌ (ప్రయోగించాం. నామ విభ క్రుల్లో ్రధానమెన ను/ని, కు/కి, కోసం, 
పం తు పు స్తకంలొ వాడటం జరిగింది. ఎక్కువ వాడుకలోనలిగ 
మాటలు రెండువందల యాభైకి మించకుండా మొదటి పుస్తకంలో (ప్రవేశ 
పెట్టాం. అవసరాన్ని బట్ట (పతిపాఠంలోనూ అధ్యాపకుడు కొన్ని కొ త్త 
మాటలు చర్చి, నిరూపించిన వా ఫణిత్లుల్లా పిద్యార్థ్యల చెత చెప్పించవచ్చు. 


(కస్ట 


ఈ 


సకం చదివిన తరువాత తెలుగు కొంచెం మాట్లాడే శకి 


గ. ఈ 
= మట్రమే గార తెలుగుతో ఉన్న సు. (ప్రధాన వాక్యనిర్మాణాలు ప నాకా అజ 


సొంత వా వాక్యాలు కల్పించ చ. విద్యార్థుల లకు అలవడుతుంది. 


(స్త్రీ 


0. రెండో ప్ప సరంలో 22 పా లున్నాయి. మొడటి పు సకంఠతో రాని 
వ అనాణాణానం 
నమూనాలు, సంభాషణ శై లిలో ఈ పు సకంలో (ప్రవేశ సపెట్లాం. క్షిష వార్య 
న (| " చం (6. 
రచపసు దనివల్ల పు క "చేసి, గా "సే, చిపినా చెయ్యకుండా, చెయ్యక 
శనిచాాలమ 
ఈర చెయ్యక్షపోయనా వంటి అసమాపక | కియా రూపొలు రళటో వ సకంతో 
అవాలని 


/ పపం షో నో కాం అమ్‌ అని 
ననాయి,_కొ చై, వ్యాకరణ చర్చ. గూడా అక్కడె చేళాం, 


ఈ ప్ప సకాల్లు వాడిన అధ్యాపకులు, పృద్యార్థులు, తమతమ పఠన పాఠ 
నానుభవంతో ఎమన్నా మార్పులు చర్భులు తట కృత జతతో స్వికరిసాం. 
స న లు ల్‌ 


లట టో (ఫదిరాజు కృషమూరి 
పైవరాబాదు ర్వ నే 


| 0560 ,ఖాపా శాన విభాగాధ్యకమడు 
ఉసా్యానియా విశ్వవిద్యాలయం) 


సంపాదక మండలి 


మవాంనాలట నాలాల మ్య ను కళ లన. వా 
ళ్‌ జ 


1. డా. వీఎచె, కృష్ణమూర్తి 
భాషాశాస్రవిభాగాధ్యకులు 
ఉస్మానియా విశ్వవిద్యాలయము 


2. (శ్రీ ఎస్‌. కృష్ణారావు. ఎం. ఏ., బి. ఎడ్‌, 


గీ, (ల్ర ఎస్‌. ఏ. శివరామళర్మ, ఎఎం. ఏ, 
గ్‌ (శ్రీ భాలచం[ద ఆపై, “శాస్ర 


6. చం్యద్రభట్ట అప్పన్నళౌవ్హి, 


ఒక వరాట 





ఉత్తర భారతంలో తెలుగు, ఇతం దతీణదేశ భాషలు నేర్చు 
కోవాలస కుతూహలం ఇప్పుడిప్పుడు కనుపడుతున్నది. ఉత్తర 
(ప్రదెశ రా్ట,పభుత్వంవారు రెండు సంవత్సరాలుగా 10 కేందా 
లలొ దఠజిణ భారత భాషలు నేర్పించే పథకాన్ని అమలు పరుస్తు 
న్నారు. వాటిలొ  కేందాలలో. తెలుగు నేర్పబడుతున్నది. 
ఆం[ధప్రదెళ్‌ నుండ కొందరుపాధ్యాయు లారా ష్టంళో పనిచెన్తు 
న్నారు. ఇతర ఉ శ్తరదెళ రాస్ట్రాలలో ర్యూడా  దతుణ భావత 
భాషలు శేర్చుకోవాలనే కోరిక కలుగుతున్నది. ఇలా 'నెర్చుకునే 
వారందరు మాతృభాష (హింది) జాగా వచ్చినవాశే. తెలుగులో 
చయా్థావహోరిక జ్షూనం సంపాదించుకోవాలని కోరుతున్న వానే. 
అలాంటి వారికి తగిన పాఠ్యపుస్తకాలు లేవు. ఈ కొరతను తీర్చ 
టానికి దతీణ భారత హింది పచారనభ ఆం (ధశాఖ, పాఠ్యపుస్తకాల 
ర-చచనకు పూనుకొన్నది. “తెలుగు భాషా బోధిని అనే నాలుగు 
వాచకాలు, రెండు ఉపవాచళకాలు, రెండు అనువావన దచనలు 


(పచురింప బడ్డాయి. 


సాధారణంగా వ్యవహార జ్ఞా జనానికి భాష నేర్చుకొంటారు. 
ఆం ధేతరుల రలా ఉపయోగ పడడానిళే శివ వ వ్యావహోరిక భాషలో 
స్త్ర 


నన 


నళాలు రంప బడ్డాయి, ప్రటిలో అనుసరింపబడ్డ పద్దతి నంభా 


గ 


థు 
లేదు. వాడుక రూపాలే (పామాణికము స. ఈ పుసకా 


లన్ని పూర్తిగా చదివితే తెలుగు భాషలో [పాథమిక వ్యవహార 
జ్హూనం కలుగుతుందస మా విశ్వాసం. కృష్ట నుమతి, వేమన శత 
కాలనుండీ, కొంద రాధునికవుల రచనల నుండీ పద్యాలు, “గేయాలు 


మణా వదతి. అయితే శిష ష్ట్ర వ్యావవోరిక భాషకు నిర్డై ష్రమెన వ్యాకరణం 


1] 
రూూడా చెర్చాము. తమ రచనలను ఈ పు స్తకాలలో చెర్చడానికి 
అనుముతించిన డా॥ సి. నారాయణనెడి, 'కరుణక్సీ గారకు మా 
(౩ గం 
కృ త్ద తలు. 
ల్‌ 


భారతీయ భాషలలో, హింది తర్వాత ఇెలుగే అధిక సంఖ్యా 
కుల థఛాష. హింది, తెలుగు-లెండు భాషలకూ విపుల ళబరాళిలొ 
సంస్కృత మె మాతృక. కనుక | దావిడ భాష లన్నీంటిలొో తెలు 
హింది ఛాపీయులకు చాలా నులభంగా అర్హం కాగల ఫాష. ఈ 
పు సకాల కు ద ఆంధ (పదెళ చరిత్ర, సంన్క్య్భృతి, జనుల బీవన 
యా సిత వ్రముఖ నాయకుల పరిచయం కలిగించ ఉర్లైళ్యం కూడా 
"పెట్టుకొన్నాము,. మాయీా [ప్రయత్నం "తెలుగు, హింది (బాంతాల 
జనుల సన్నిహిత తానికి దోహదం చయగలదని ఆళిసున్నాము. 


మాయీా కృషిలో తొడ్చడిన డా| భ (దిరాజు కృస్టమూ ర్తి 
గాదకి, సంపాదక మండలిలోని ఇతర సభ్యులకు, రచయితలకు, చిత 
కారులకు, వున్తకాలను అందంగా అచ్చొ త్తించిన ము దాపకులకు, 
ఆర్ధిక సహాయ మందజేసిన కేంవ (ప్రభుత్వ విద్యా మం'తిత్వ శాఖ 
'వాంకీ మా హోర్షిక అభివందనాలు. 


స్వామా రామానంద తిర్ష 
మాదరాబాదు, అధ్యచులు 
౨0 9__.1960. దథతీణ భారత హింది 'పచార సభ, 
(అకట, 


[₹గ[2+1 


బం ఇ గా గా ఇల ఫి భష కెఇ ఇ ఇాజ్యా. ఇళ్ళ ళా 
ఇ ఇ్య్చాళ్ళాంగ! లగ ఫి గళం షా ఇస్లాం కాంగా సాల కరం ఇళ గాళళి. ఇళ 
గగ్గలళ షా గాళ్‌ ఇళ షె ఇలాగా ఇల్లి శి, ఇని ఇ పరా గ ఇళ షి గాభ 
ఖా గ షి ఇ ఇళగా శం! ల్లీ | ఇల్లి క్రి ఇళ ఇాంభళళాణలి ఇళ్ళా ఇఇ 
(గళ ఫె ర ఇలా గళ ఇషా? రష్‌ ఇంగా గి ఇఇ షా ₹ల్లాం 
లగ ఇ రం శ్రైళ ఇగ | 

కళళ గాభ పా ఇఇ శె ఫలా ఇం పి ఉషా! స్షాషా గాం. ఇరాగా? 
గాగ ఇఖం [ళా తం ఉట కాగాక స ఇస కాళిగా ఇల ఫ్లా 
ఇలాగా ఫె కాగ్‌ శాళాణ్లైి షశ్లాణా? ఇష అగా శి | రచ్చగ బాగా? పౌ ఇచిన ఇళ్ళ 
ఇళ ఫె [౪6 శని ఇరా కట్‌ తళా ఇం ఇళ్లిగాళ? గొర్టాళ గ ఇ ఇాగ్యా 
ఇలా కధా భి ఇరా ఇళ షి అం రాళ జా? |, ఇళళళం ఇగ ఇల ర్తెశగ్గఖ 
₹4|(గగా ఇ ఇ ఇళ్లి వ్ల | 

గెర్మ్యా అలా కా ఖి బారా ని, గాళ్ళ ఫి ఇఇ ఇనా సె గళ్ల ఇష 
ఇఇ5% క్రి! కాళ షం ప ర్యా భెళల ఇత్తగా ఇళ వళ శి [భాగా 
ఇ || ఫి ఇరా ఇష ఇం ఇ ఇగ కళా ఇశ్రా ఇ ఇగ? క్షి | గౌల్జాై ఇ 
కళగా భళి తాళ ఇఇ ఇల ఇళ రజ కాాగాగా. శా ఇఇ ఇళ న్షి! ఇళ 
షేళఖఇ షి ఇ తొ ఇగ్ల్లగా బ్రైషి ఇారట్లే షు ఇషా ఖన్నా ఇ ర₹[ఇాక్షై/ ళా ఇళ! షె 
నగారా కళ కే! ఇళ ఇతిరగా కలి ఇ షం ఇశ్రిణా ఇళ ఇక్ష? నాగా 
శ్రే 77 ఇళ సె ఇళ బ్యా ఇ ఇగాభాను ఇాగ్గాబా అ ఇ శి! ఇ 
ఇర కరాళ! గ ఇళ బగా కళ ఇ? ఇజ్చాకషగ అధ ఇజం షా ఇ సే! ఖా 
ఇ7౯-ఇాళ ఇళ ఇఇ ఇం ఇళ ని ఇజం షగాణళి ఇళ ఇఫ్మా | 

కనా రృచరఖి ఇల భగ కాళాగా భె రంత ఇళఖాా ఫి గాం ఇబ్చానాాా ళా 
౫౩ (అకార ఫి తాళం కం సఖి ఇళ కి, భళి బిల ఇల షె గళ గా 
(ఇళ ౧ స్టే గగన ఇ5ఇ ఇల్లా ఫి భళ్ళాంరగ్గిఇగా, ₹|5₹ైగ, ఇగజ్షైళా ఇళాణిగాంా 
ఇఇ ఇగ శ్లాగాగాఖా వాళి ఇంగా ఇళ ఇఫ్‌ | ఇన్చగళ ఫె ఇ ఇగ గ ఖిలా 
ఇఇ? ₹ శారాను గగ సళ స ఇషాక్‌ ఇళ ఫ్‌ భం ₹ళ-ళ1ఇ ఇన్ధాళ పె 
(౪% ఇదా భగం ఇష శి, ఇగ ఇ ర్రళరాళ్‌ ఇంగా క్ల | కాళ్ళా కారఖ్‌ 
[ఇ ఇగ ఇరా ఉఅలాాార? ఇళ ఇన రర్షభార్హగఖ! ఫె ఖాళి షి భి ఇళ ఇళళి 
గగ ఇగ కణ ఇ గళ ఇ ఇబ ఇళ క్ల | 

క అగా ఇక గా జాతి ఇాంఖి సె ఇఇ కలి ఇ గొష్దా[గాగా 
శా? శ్ర ఖల ఇళ ఇ ఇం గరా సా ౯|౯ఇగ గరగ | 


స్రీరారషా ఇలగ్గాభ్లా 
20-3-1968... ₹ఫ కాగా సళ కాగా ఇళ (గల) 


సనగ చాన 


1 ఇళ్ళు ఆరా ఇనా శ్రి! క్యూ ళ్ళి వ్యాశగు ఇనా (గ 
ఈాగాంా ఇన ఇలు భళి! భాస ఫి అగ షె ఇ ఇలా షె ఇళళి 
భా ఇ క్షార [రా వబ ఇగాం కారా గా ఇగ క్షి! 
రా ఫి ఇళ ఇబ కం అగ ఫా భాం? ఇ | 

౧ ల్లా ఇ శారా గళ్ళు ఇ ఇళ భళా క! ఇగ 
ఇం అగా, భాంతి ఖా అగ ఆ అజ్రాాషాలి ఇగ క 1 

3. (ఇ ఖు బౌ గ్ల ఇ భళి ఇళ | గళ్ళు షె ఇ భ్‌ 
ఇని ఫి భర ఇసి ₹5ల ౯ ఇ ణిన్నాా క్ష్‌! ఎ జ గదా (|| 
షళ్రణ ఇంప ఇ వ ఓ భి, గాంగ ఇ జాగ్‌ ఇం ఫె 
జం ఇ రజా చ ఎప [ా భగభగ బ ఫి గ్యా త ఫె ఇఫగ! ₹| 
అణా జాలా శి, జన్‌ ప ఇం ఇంగా అగ ఇళ ₹ 
శల? (ఎ) ఇ భళారు భగం ఇల్ల ఇష కాష్‌ షె శ్రర ౪1 
(బి) ఇ శారా ఇరగ 1 

4 బై గళ్ళు భః శల భాగ గ (భా ఇగ ఇఇ 
జా ఇన ఇ ఇగ కాళ లె శి |, గాన్‌ భం గళ్టా గాగ! 
సళళ ఫి సా భశ గళ్ల గ లగ శి ఇ కణాా! గ ఇలాకా ఇఖాల 
కాబా ఇఇ అలి భాస ఇం ఇఫెళ ళా గ్లూ క్ష ఇగ. చెప్పాడు, 
అమ్మాడు వ్యాం్యాళ్చ ఇన్స్‌ 1 భగ ఫై జం (శష్ల). ఉ£ంయ (౮౫) 
షా గ ఇట ఖా అగా త్ర ఇ పి! ఇం గా శారా. ఇఇ 
బాగ ఫా ₹1౯0 1 

5. (గాగ) చెళ్ళు 1చ జ్య ఫి ఖగ రళ్ళా [1 కార 
ఈాగాంణి ఇళ్ల గ అ) కన్యా కి! ఇ అనో షార్‌! షె 
ఇ రక్‌ గగన! చ జ ఇ గ గ్యఇ రారారా య్యా గ సాలు ఇ 
ఇగ శి, బాగ్‌ బళ ఇస చచ జజ గార గ్య్యూ ఇ ₹ళగ 
ఇంగాలి గి శాఖ ఇ ఇల్లి క్రి ఇల్ల గకార ఇ ఇంళగ ఇగ 
ఇళ్ల ఇగ ఇగ ఇఇ ఇ క | ఇస గా గగ షళ్ళిళ్ల ఫె 
భగ్న ఇభ భి గళ్‌ క్ష | 

6. గష్యా ఇగా్యా వ ఇం ల (కఫ భా 


ఇళ ఇం ఇగ ఇ (అ) ఇ ఖ్యాా క్ష! ర్చ ఇ ఇ 





ఏ 


రణ! షె ౯ .₹ (జ్ఞ ఇళణం జాగ శారా ని (ఈ) ఇ 
క్ష రాష? జ్ఞా క్షి | 

7 ఇళ్యాళా (అ) ఫి ఇగ ఇర్చార షె నలా చ్‌ (4) ఇ 
ఇ శా్యాగా గగ శి భగ? శ్రి | గార భి సగాాాలా ఇ ఇగ ఫె గారా 
౮ తభ [ఇషా వై |, ఇరా గాగ్షాగగు షల? రాలా ఇష ఇళ్ల. ఇష 
రష ₹ ఇల్‌ (కళ) ఇగ్షం (మహిళ) ఇం (వేళ) గాణ (తాళం) 
ఇగ ళ్గాగానై | 

8. "ఇ (శ) ఇ కారా జాళిష “ఖో (మి ఇగ 
ఇగ; కి 1 (ఈష ఇారార్చు ఇగ ఇరా) కొత్త గళ్ళు షె ఇఇ ఇ కక 
కష ఈళాారా ఖ్లై శైళ? ఫ్రై ఇళ ఇల్‌! 

౦. కళ్ళా రగాగ్‌ గ భి గళ్‌ గిగా ఇళ ఇగ గా ఇళ 
౩5 ౯౮ గఇాళ గళ్ళు గాగ తాల్‌ ఇళ్ళ భళా ఇని శి సానా ఇగ 
గగన గారగారా ఫె భి ఇళ్ళని కర? ఇగ భాగా ల కాళ్ళా 


10. ఇషా ఇ ర్రగభ[ ఫి బై రాం షె ఆషా ఫె క శానా 
( 5ట200అ5) గొర్చార గలా గ్యా స్రై శాస ఇరగ రా ఇలారా ఇచా గ్షా- 
గాజా! ఇ ఇలా ఇళ ఇగ న్‌, ఇఫ్‌ ఇర గం ఇళ ఇల్‌ ఇ 
ఇ[గగ శ్రర లై ఇళళి! | 

11. రా? ఇగ భన ఫె ఇగ! ఇగ ష గా గా గా 
ఇ గా గార్గి ఫె రోగ ఇరిన్ల | ఇలా? గాసి ఇలా? ఇష్యాఖళాం 
నగ ఇళ? ఇభగ కై, శాఖ? భేగషఖ్‌ ఇచా ఇభ ఇభషాభాలి ఖ్రైష్లా | 


12. గారి ఇ ఇళ కళళ షె గ్య క్రష్‌ ఇగ జరా? 
గగఖ్‌ గ [గగ ఇరా ఇల కాగా ఇషా కళ ఫి ఇ్య్దాషి ప్లై గళ ర్య 
అ్గల్మ[గాఖ్‌ అబాళాన[గాు ఇల ఫొళ్లి | ఇగ ఫి ఇల్ల భల ఇస ఖా ఫ్లో 


13. చళగా అ్యాల్టై నా గెళ్ట్యా షె ఇగ గళ ఖా కాగా 
ఇర ఇరగ గాం ళం ఇషా గరా ఇవి సాధా భళా ఇకార? 
క్యా? ఇ ఇగ్యాగ భై ఇం ఇరా కి | ఇష ఇ ఇ ఇళ ఫిష్‌. ఇగ 
శ రష ఇగ ఇ? ఇ కళగా ఫె ఖ్యాగాం ఇర ఇ ఫి ఇషా ఆం ఇ 
ఈగ్గాగా లగ ఇష ఫె ఖా ఇం ఖ్‌ ఇల్లై భై షాగ క్లే, షష 


టే 


నీకు ఎందుకు (బిళ్ల “ భెళ్ళిళ్ర) గాగాగల నీశెందుకు (భఇజిఖ్ట) క్ల 
ఇగ చై | ఇగ షరి ఎక్కడ _. ఉన్నది == ఎక్కడున్నది ( గధ 4 
ఈక = గభశష[) +, _ అవును __జొను = అవుసిను (ఇర్మగా గ! 
= రర్భగన్ష) | ఇళ ఫి ఇలా ఇలా భాగ్‌ భాళగ ఇషా ఇ రా క్ష 
రారాగగా బైళ స్టే ఇష్ట! నవ్వుతు _ ఉన్నజనవ్వుతున్న (గఇళ్యా్యూ 1 
ఈష = గర్మార్ష). చెప్పు -.- అక == చెప్పక, (సంర ౧ ఇ == సెం్యాళ్లా) 
కొట్టు (ఇంచు కొట్టించు (ఇొర్లూ ఇల్లి = భక్ష్యా) ఇగ గఇాగా ఇ! 
కాం ఇనా ఇల్ల ని | 

14. రాబోవు (ఇషాణ్య), తినగలను (కాంగా), చెప్పదగిన 
(ఇంగా) ఇఇ భట గ గగ బోెగ్కద ఇగ ఖ భారా గ ఇకా 
కైల్‌ ఇగ శ్ర ఖగ ఇ శ్రైగగవలా-. రాన్‌ _.పోవు == రాబోవు 
(ఇగ (రని = గషళ్యె), తినన్‌ కలను = తినగలను ((గ్య్య్న 1 భాసా 
జ |గగళళ్షై),... చెప్పన్‌ తగిన = చెప్పదగిన (వషెార్యా చ గగన == 
షాంాషగగ) ఇ లగా ఇ ఇం షో ఇళ్ల ళా శే! ఇగ ఖతి ఇఇ 
₹| గ ఇ ఖల! గళ్ల భాషగా ఇగ్ల్యా | 


15. ఇ్యాఇాలై[న్నా గళ్లు ఇషా ఇాగగగాణు (వంయే6915 ) 
క ౯౯ గా కాషాాగా లభ ఇ ఇళ్ల ప్ల | ఇగ భారా ఇళారా? కారా 
ఇ] క్యాతక! షె ర్ష ఇం ఇగగ! ఇగ లై భాగ? ల్లీ | ఇళా--తీనికొన్నాం == 
తీసి 1. కొని _. నాము, నేర్చుకో వాల్సింది = నేర్చు , కొన _,. వలసి షనది, 
చేసెయ్యాలి == చెసి (. వేయ _. వలె, తినెశాడు ==లిని _ వేసి. నాడు_ 
ఇరా ళన. ఇ అగ్ర ఇర ఫి ఇళ ఫాఖి ఫె గాకా ఇ 
జ ఇగ? కఇషనాాఖాని లగా | 


16. ఇష ఇఖగ ఇ గొకారా ;---. కి. ఛా = [కియాధాతువు 
(5. ఇ. = [స్త ! గ [గళ్ళా |, గ. గ = [గా షష; 
ర ఇ జగ | ఇ ఇ = ఇొక్టా లా | ౯|| గ = ఇష్టాల షె క్యా 
ఇళళ గా | ఇ గాం స ఇ వం గా ఖగ గొ = 
౨౫౧ |భ్టా-ళ్ళళా ధ్యా ఇ లాగ ఇ గా | 


శ( 


ఇఇ ఇ₹1₹/5 
ఇళ ఇరా. 


ఇఇ ౧2 |! 
ఇ రాళ్ళ . 


గెప్త్రా ఇ ఇష 


ఇఇ కణళ) 


ఇడ! (12 


చూ 


ల 





ఇఇ ఇ ? 
ఇఇ తళ! , 





ఇగ [౯ 
౫౪ ఇగ. 

ఇఇ ఇఇ ఇ 9౯1. 

ఇఇ (ఇఇ కళళ. 

౫/౯ ఇఇ ఇ1015 . 

ఇ|౯ ఇ కాళ! . 

గళ ళఇ ఇ లగా. 





కళ [౧౪ 
కష ఇళాన్తా . 


ఇఇ ఇగ 
క ఇఇ . 


₹/ఇ₹ ౬ ? హ్‌ 
ఇఇ రాఖి? . (1 








ఇఇ ఇ ? 
ఖా ఇ ్యాల్ట్‌ . 


ఇగ ఇనా షాళళ్ధ . 

కక [ఇఇ రరగభా?ల్చు 

ఖా గళ ₹%1ఇ₹/ఇ 

ఇగ ఇ జ్ఞాళగ్యా . | 
ఇఇ ఇ ఇగాల్ర . 


స్ట్‌ 


జ ర్తంగభ్‌ గాగ . 
మ. 
ఖ్‌ ఇళ్రి ఇఇ? 

కే ఇచా భాగాన. 


న్‌ 
గ 
శ్‌ న్‌ా 
క న్త్‌ జ పే 
ష్‌! గ్‌ 


ఇళ 116 





అబ 


ఇగళ్త భష? 
₹గళ్త గరా 


ఇగ గగ. ! 
ఆగ, ₹/షకగ ట్ర సల 


| న | / 


చేన్లు 





శేచగా ఇఇ ? 
షషగ ఇంగా. 
ఇషా ఇఇ ? 
ఇష ఇద్యా. 


కష ఇష ? 
శేషా ఇచిణలణలా . 


ఖగ ఇాగాగగు కష ? 
ఇ తా [4॥ ఇఇ. 


ఖ్‌ ఇగ ఇషా ? 
కే ఇంషాగగా ఇషషాగళ . 





ఇ(జ్షజ్చె భష ? 
కరడ ₹11క్టార్టై . 





ఇద్యెజ్తి భష ? 
ఇద్నిజ్చ ₹ర్రతై . 





ఇళ కళ ? 
ఇగ ఇ? ఇగ్లా 


గళ భష ? య 
గచ్చ ఇళగ[్‌.. 
షెర్షి ఇళన్యళ 





ఇళ ఇ ? 
ఇఇ ఇ ₹ఇ[్షక్రళ్ర, ఇసరేఇగాగ్య్య గ. 


ఇభ ₹165 


న! 





ఇ ఇఇ ఇగ ? 
ఇష గి భఇలగా. 


కష షం ఇడ ? 
శేష గగ ఇడా. 








ఇ ఇంషాగగ క ఇ114 ? 
ఇ ఇషా క ఇళషార్యా. . 


ఇ ఇద్యా ఇ ఇ ? 
ఇ గాగ ర ఇళ. 


బి చస్ట్రైణ 1 005 ? 
ఇ చస 5 గరేగలక్స . 


ఇ షి ఇ! 
భగ 6 గరగ . 


వ్‌ లి ఇ ఇగగల్‌ 5 
శ్‌ చలి ఇ గజల్‌ . 


ఇ చణ [ల [గ ఇల! 
ఇ గన ఇగ సగర గ ౧||. 


(2) 


ఖాళి 116 
ఖ్‌ ఇఇళ కరా 1 
ఇఇ ఇ కళ్‌ , 


ఇగ ఇఇ ఇ ఇగల్చై ? 
ఇఇ ఇ ఇ బర్ట్‌ . 


ఇఇ ఇఇ ఇళ ? 
ఇళ గ ఇళ. 


ఇగ భఇ[₹ ఇల్తర్టై ? 
౨|| ఇ ఇలా . 





ఇగ ఇఇ ఇ ? 
ఇఇ ఇగఇ[గ ౧%. 


ఇఇ ఇఇ ఇాగగల్రై ? 
ఇఇ ఇల్బల ఇగేగగ?న్త . 
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ఇ ఇళ ర్రాంగళ్‌ . 


ఇఇ ఇషగ ఇ ంర్తర్చా . 
ఇఇ ఇఇషలణ్య కళళ. 


ఇఇ ఇ? ఇ త్ర్రా కొరఇ్‌. 


[ఇ ఇ ఇ ఇళ ఇగ. 


ఇళ ఇ ఇఇ ఇగ. 


ఇఇ ఇ ఇరా షల్తా్యా. 


₹/ఇ₹ ఇగ జట 114. 





ఇఇ ఇరద గఇెళ్యగ ఇగగాన్యా . 


తాగ అగా ఇగ ఇర్చ? ? 
౩ శారా [౬ ఇళ గం ఇళ . 


కే అకక రష[్‌ళ జ్రగాగళ్లై ? 
ళ్‌ తాతకి ఇరుగు ఇ కరాళ . 


శే] 


జగ ఇల 


ఇత్ర భగ క షె ళ్రగ? 
ఇళ్ర గగ క గౌల్చక్త . 
ఇగగ కళ ఇరా . 


| 


గొట్ట ఇగ గగ ఇల్చ్రళ? 1 
ఇళ 7 గ షగాగా . 


ఇష క్రూ 1 ఇకా గ ఇల్చ్రణ? 1 
1షెఖ్ఞ 1 ౮11 ఇఇ ఇర . 


కే 


జ ఇలక్షాగేగఖ అష ఇఇ ఇత్రాగ? 1 
ఇ ఇఇ ఖగ ఇళ ఇళ్చత్త . 





ఇ|క్సై ఇ|బ్లట్‌ గచ్చ ఇర్చ్రగ? ? 
ఇళ్స ఇ;ల్నల్‌ గర్వ ఇగ. 


ఇష ఇఇ భష, గె ళ్యళ్త ? 
షష ఇఇ ₹గ్షగ[ి ఇళ్ళిత 


ఇష ఇఇ ₹ర్ళజ్య ఇష? ? 
ఇష ఇఇ అగార్యాళ్ల ఇ (208 


(౯/8! ఇష ఇం! 

చ గగ ఇళగ . 

ఇళ్లు గె ల్సో షక? ? 

ఇాక్టా గెర్తా గ గళ, క్రై గె క్తళ్త 
ఇ((₹ (క్షైళ ష్టాఖ; 

ఇగ కల ₹ (ఇళ, ఇళ్యలై గెళ్ళిర్స 
బలల ఇష? 
ఇ అిల్టి యిఫె. 


శ్‌ ఇళక్ర భ₹ఇగఇ 
శే ఇళ్ల ఇగ. 


ఇ ఇాగన్నా భ్‌. 
ఇ ఇ₹1[గగన్నా ఇఇ . 


ఇ ఈం ₹ష[5ఇ | 
ఇ ఇర ఇఇ 


ల్లీ ఆగం ఇళ ? 
శీ ఈగ ఇాగగా[ర!్‌. . 


ళ్‌ షల్తళి కషరష ? 
ళ్‌ షాం్తళి ₹4|| 


గేల 








ఖా క్రళన్యా భజ ? 
ఇ ఇృఇ[రృ ₹74/ఇ 


ఇజ్ళజ్త కష. 1 
ఇల్నేలి ఇఇగళళ[ . 


ఇ గెఖిర్ళా ఇ 1 
ఇ చెల 471111 . 


 (ఇా్యాగ్యా భగ! 
ఫై (ఇంచజ[్షళ్‌ ₹ 





షయ 
ర్య ఇబ. 


7పో ంపో 
ప్రే చ 








ఇ త్రఖ[ళా ఇళ[? 


ఖై 


న ర ర. 


షే ఇళళ కంషగా ఇఇ. ! 


ఇన 


కే ఇషళ కళగా ఇగాగాచాాగల.. 


న. 


జ (ఇన ఇం్చళ్ళ ఇగ | 
ఇ ఇష ఇంల్తన్చా ఇ? ఖాగగాగ .. 


కే గె న్యు కళగఖ1ల్య ఇ ఇగ! . 


జా. 


శ ళ్ళి కళ ఇ గ. 


కసషగటి 16 


ఇ|(₹ ఇ95 1 
ఇఇ 1%. 


ఇఇ 9 
ఇ/₹1ఇ ల్రాల్లళ . 


ఇద ఇ 9! 
ఇ(ద్శబ([ ఇళ . 
ఇష 9 
ఇష (ఇ షెల్‌ . 

ఇ ఇష్‌ ₹9ఇ 1 
ఇ తలగ ఇ (ఇల్ల? . 


ఇ ఇలష/[ష[ఇ [9 9 
1 ఇ5ష[[ఇ జగభిర్తాన్‌. . 


ఇంగా 9౯ 1 
ఇంగల్య[ ఇను . 


స పన రే 
₹ఇష ఇ. కష్రథగంళ . 


క్షే / 


ఇషాగాణాగ న ఇ ౭% 1 
ఇగాగాగాగగలళళి (ఇషా 


క్‌ రరళ్‌ భళి? ఇఇ ? 
కే ర్త ఇ[| ఇర్త, ఇగ 


జ్‌ షొ ం్పళ్రై గఇ! ? ఇ;ష్షబఖ ? 
శే షె 'ల్తర్రై ఇగ ఇళ్ళ ₹1ష్షద2 1 


ఇ ఇఇ ఇషా ఇ ' ఇఇ? ? 
ఇ ఇఇ ఇష (ఇ ఇస్తు ఇష 


శ బాత్రా ఇళ? భభ? 
కే ఖతం ఇ ఇస్తు ఇ 
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మా 1 1 11 
స్తో (11 | సట! 
న 











న! 


శ 
స 1 ఖ్గ॥ 2 
న వ 4 ల 1 


5 04 
1 మ స 
|. ల్లగ! గ 111 / 1 మూ తో 
 ! 
ఖీ ఎలు 


[5 గా 
ఖగ ఇఇ 


ఇ ౧ 
ఖగ ఇళళి 


గగ (1 ఇ₹ళ/ఇళ్చె 
కష ఇళ్ల ఆధా 


ఇఇ ఇగ ఇసి 
ఇఇ ఇగ ఇగ్షాళ్ట 


కే రరర ఇల భంగ 


ఇట ₹1 


01, 


051 (| 1౮ 
క గా ననా జా 
టు 


2 | కా 
| ళ్‌ ర. (1 
నం. | ల. ్య' 


ఫో 





క్‌ గన భగ (| ! న (1 / 
(7 ప. 
(1. ట్‌ న్య నై స్త: (0 నోళ్ళ గ 


న... 
బూ ౧|| 4 


ళా ఖా కీ 

ఖ్‌ (1 (7 నట్ట ళ్‌ 

థో గ్‌ న క స! ఛో 
త ॥ |" 


(| 1. 


| ॥ (|| 1 
/ భి |) స 


18] | 


[ 
ణీ 1 . 1. న. . 
/ (11 | 01 గ1 14. ( 
టక. లీ గ్‌ 1! బ్‌ 


స్య వ ః టో సంతో 
స ఖీ ఇల్లలో 


లం గ! 


| | 
హం. (01 0 | . | 





రగ ఇఇ గళ ఇళళి ఇసి ₹గఇల్ర 


ఇ ఇగార్త్‌ భాగ? 
గా ఇగగత్చ ఇళ. కళ్లర్ర 
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రన (4 టి క్‌. 
శ మో. ..] (1 


“జ 0 

| ॥ ఖో న 1 (గ [గ | 

(| (1 కంటి న. $ం [| స. న 1 1 1. (.. ఖో 
జ ల క్క యగ 11 ఉర! య న్‌ / [| ం | 1. నై ఉ 





బళ భగ ఇళ్లు ? 
గాత్ర బ్య కళత్ర . 


ఇ అగ ష ఇల భగ! ఇబ షళ్టగ? ? 
ఇ భాళ[గా ఇగళళ్ట భల ఇట్ట గళ్‌ . 


ఇ గారా; [గ ఇళ్లూ ? 
ఇ గఇంర్ష?[₹ ఇగ ఇఇ . 


ఇట్ట ₹[5| ఇళ్లపై ! 
ఇక్‌ ₹11 ఇషం ఇట్ట గ ళా . 


ఇషా జ్ఞ ఇళ కళ్యా ? 
ఇఇ ఇంగాగగ[ ఇఇ కళ్ల. 
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ఇ ఇ 


ఇ, 


ల 1(072. 1 


6%. * (6 6 


. 
ఇఇ ఇళళి ఇల్ల ళ్‌. షక! 
ఇఇ ఇల ఇ గ 


ఇళ్ల! 


క్‌ర్చ 
ఇష! ఇళ 


అ 


ఇళ్ల! ఇబ ఇ ₹(5 15 ఇళ్ఞ్య్యి 
ఇఇ! ఇగ గగ 15 ఇళ్లు 


గ ఇల ఇళ్ళ ఇన 
గగ ఇళళి ఇషగినా ₹షషభ[8 


₹1ఇ11! గ్య ఇగ ఇది 
ఇన్నా! భతి ఇ ద్గబళ్ట . 
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య 
జ 
పక మ. 
॥/ . 
| [1 గ్‌ క. | 
స్ణీ తీ = ళు గి 
క. | 
(| + 4" ఖా! ఖ్జ | 
వో మ! 
లు. గు ష్‌. 
1 . ల 
క. 
ట్‌ 
స గ ళల 
య) ల!! శ్వ ॥ 
స్మ జరుగుట 1|| 
మ న్‌ లే 
త గ. 
. గ 
నే / 


బీ ఖ్‌ | క్‌ 
శ్‌ సం ల (గ 
ఖ్‌ జో . | [| ఖ ॥ / 
సలం. 1 | 
శ! (1) ఫ్ర! నో ,ష / | 
| ॥ | | . స్‌ షి 
. ము 
[2 హా ఓ (1 ం ౮! ప | 
మ య... || 
/ ( 11/ 71, య 
॥ పటం 1 
(౮ | జి | 
! | 
| ష్‌. షం, [| 
ఖగ 1 యా ఇ 5 | 
(౫ స భ్‌ గే! స్ట ” మో! లీ 
గేం [1 గ / | 1" శ్‌ 


|... (/ / న. 





గ గ్రైభరష్తై ₹ద్లల్‌ . 
ఇఇ ఇన్స్‌ ఇదం 


ఇగాగ ! ఇళ ఇళ! 
 తషల ! అషళ ఇ్లాళ్యతా. . 


గా 5! గళ ఇగ? . 
గగలా గ |! ఇఇ బళ ₹1, బళ? 
గ ఇభిళ ఇళ్ళాఖ్లగు 
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ఖర 





రతీ 


(4) 





25 





























జీ 


గ్‌ రో 





ల 

















క్‌ అం ౭ల [0 52 3౩ (( 
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శ్రర ౯ 


శ్రగ్న గొత్తేళ్తె 
₹ష 


ఇళర్రా 
ఇళేగ 








గుంటూరు 
గొడుగు 
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తఆతలియదు 


తెలుసు 

అల కొగితొలు 
ర్‌గ్సి 

దుకొణ 0 





భరాాాంనాముంలువయాలా యం 


పదఠి"ి౦ండ ప్‌ ఆ 


లో 








ల్ల? వారస కంకార్యాల ళా నమన! (॥ /( 1 1 ఖ్‌ క. గో | 
| జ ర ఉం మ. ఇ. గే ॥ + (1 | . లలో ణ్‌ 
త టల సా ౫ డ్‌ ర్త ళా (|. ? | ం., (2 జ చ యాం. ఒప రూ 
స్‌ | (| శ 112), | | ల ళు ్ట రే 1 ఖో న. 
| | 1 ॥ | [1 // ( (|. | న?! (| య న స్‌ 1 
(1 న. త్‌ ట్ల 0! /్‌ 
0ద్త ] క్స్‌ గ్గ సట | ఇలా మ త న్య 11 ఇ. ॥ ॥ 
టో నటం న (స్థల గ మ గ ళా 
నెను | స న ర. 
1 [4 0 


ళు గ్‌ 





వారు హిం స రాయటం ల దుం 


ఇగ (గళ ₹షో జ్ఞ . 





ఆయన కొట్టటం ల్‌ తిట్టటం క్‌ 








ఇళ షెజ్టి ఇల్ల 1 త్మ. 
నేను యం వెళ్ళటం లేదూ కాయగూరలు తేవటం లేదు, 
ఇత్తి ఇళ షె జడల గెళ్లి ఇగ్షాలత్రై షల గళ్‌. 





వశే 


మీరు రాయటం కంప చదవటం మంచిది. 
గగ ఇల ఇట ఇల 114/1. 


కమల కంటు విమల పెద్దది 
ఇగళ ఇల ఇగ ₹71ఇ . 
రాధకం'ప మాధవరావు పెద్దవాడు. 


ఇ ఇళ ఇఇషషరఇ ఇజం . 
. లలిత కంటె రాధ చిన్నది. 





వాం. 
'ఆమెకం ప ఆయన పెద్దవారు, 





షష ఇల భళా భె . 
వాళ్ళు మనక 0 చిన్న వాళ్ళు 


ఇ(బ్నజ్బ ఇగభకి ాగాషప్యత్సై . 





నవు నా కంపె పెద్దదానివి, 


గళ్ళ ఇభల గబ. 
నేను సీ కంటె చిన్నదాన్ని. 


గెల్చి భల భగ . 


నీవు నాకంటె పెద్దవాడీవి. 


గళ్ళ ఇల ఇగ 
నేను నీకంటె చిన్నవాళ్ణి, 


ఇెల్త భభ నగా . 
మీరు నాకంటె చాలా పెద్దవారు. 
ఇఇ ఇభం. ఇఇ ఇజిషగ . 


చేల్లి 


పన్నెం డొ పాఠం 
ఇగ ే 





శ ఇల 


మీరు బొపూజీని చూశారా ? న. 
(్‌ | | బోరా లత ఆలం జ క 
ఇఇ ఇర్షళ[గ ఇగ 1 హం. గ; 
| | 


ఖీ, | 
లగ | 
ల్‌ / ॥ ఆ గ్‌ ॥ | 
కల క ళ్ళి | గ జౌ | 4 / +! యీ 
ఉత ( ॥ | గళ స్ట్‌ గో న ణ్‌ .. న / 
నేను బాపూజీని చూడలేదు స 
జ ను 7 టో 
వ. 
స | | /. | 
( న. జ గీ. 
జ త 01! (| | 


॥ ష్‌ ” 
. యం! 
(|| | 
| | 1 , / స | | స ర; | 
[4 ॥ శ! | సశ ౧ న 1] 
న. న. శ! 
"1 | 1 | 1 ॥ 
శ్‌ 1 | శ్‌ ట్‌ 11! స /| న 
|| శ ఓ | | ఖో క 
వ! 111 1% స 4 
శఖో . / స 
త నీ 1 + ప 
న శీ ర్‌ 
. .. సట 1 షస న 
వీ జో గ ప. టం ॥ 
తలో ఖ్శి జ | 
జ సం (||! టో ॥ (౯ లీ! న్స్‌ 
శే శ శీ (౮ 1 
వ. 





మీ అబ్బాయి కుక్కను కొట్టాడా? 


ఇ ఇష క్రళఖళ్త ఇంజ్షం(5/ 1 
మా అబ్బాయి కుక్కను కొట్టలేదు, 





ఇ ఇషాగగ క్రళఖళ్త భల్ష౭ిలె్స . 
మా అబ్బాయి మేకను కొట్టాడుం 


ఇ ఇష చెళ్చై ఇ ళ్య౭/న్ణ 


(5) 33 


నెను సిన్న ఉదయం వాళ్ళను పిలిచాను. 
షెళ్చ (గ ఇ ఇదదరి [షం 

వాళ్ళు నిన్న నాయంత్రం నన్ను పిలిచారు. 
ఇ1ద్నట్చే [ఇ ఇఇ ఇచ్చి గగాఇ॥ 


ఆయన ఆమెను చూశారు. 
ఇ1ళగా ఇత్తి ఇష. 
ఆమె ఆయన్ను చూడలేదు, 
ఇష. ఇళన్షా ఇాసజై . 
మెము మిమ్మల్ని పిలిచాము, 
సెబి [గ గగొఇన్నా.. 
మరు మమ్మల్ని పిలవలేదు, 
ఇఇ ఇంగ [ఇఇషాళ్త . 


నేను రాధను చూశాను, 
చెళ్చ ఇళ్ళ ఇభ , 

రాధ నన్ను చూడలేదు. 
ఇఇ ఇన్మాళాళగిళై . 

రాధ నిన్ను చూసింది. 
₹ఇ [న ఇగ 


రాధా-వసంతా నిన్ను చూశారు. 
₹ఇ7ఇగగ! గని ఇగ . 


34. 


నివు అతణ్ణి పుస్తకం అడిగావా (1 
గజి ఇన కళళ ఇ ? 

నెను ఆఅకళ్ణీ పుస్తకం అడిగాను. 

సజ ఇరా? క్రారళ ఇఇ , 

ను ఇతల్జి పుస్తకం అడగలేదు. 
గెళ్చ ₹గ/0౯ ర్తాఇఖ్‌ ఇ₹ళగషై 





మీరు ఎవరి 1 పిలిచారు ? 
ఇ గ్ల (ఇగ 1 

నను మిమ్మల్ని పిలిచాను, 

నెను రెడ్డిగారిని పిలవలేదు. 
చెస్చ ₹ [క్రైగాగగ ₹ళఇ? 








మీరు నిన్న ఏ సినిమా చూశారు ? 





నుసి ఇ కొ బూలీవాలా సినీమా చూశాను, 
గళ్ళ నా ఇషా? ౧51 ఇళగ్త . 


నీవు కూడా నిన్న సినీమా చూశావు. 
ఇచ్చి కాళ (ఇ గాగ! ఇళణా 

నేను ఒక నిన్న సినీమా చూడలేదు. 
షెళ్చ! అ ఇం (ఇ గగ్య ఇళగాలై . 


మస 


మీరు భోజనం చేశారా ? 
ఇఇ ఇఇగ ఇల్లాలి ? 

నెను భోజనం చేయలేదు. 
చెద ఇళ ఇెళషాై . 

నను స్నానం చేశాను. 
షెచ్దా లగ ఇగగ్యా . 


ఫివు రొ యలు తిన్నావా ? 
ఇళ్ళ ఇ ఇత్ర ఇ! ? 
నెను రొట్టెలు తినలేదు. 
చెద ₹ఇపళ్చ 1గషసై . 
నేను అన్నం తిన్నాను, 
చర్చ ఇఇ [షఇగ్యా. 







నాల 
స సీ 





ఆ పిల్లి పొలు తాగింది. 
ఇ (౬(౯₹ గట్ట ఇఇ. 
మా ఆవు గర్జి మేయలేదు. 
ఇ ఇళ్ళ ₹₹స్రై గరల్‌ . 
మా ఎద్దులు గడ్డి మెశాయి, 
ఇ ₹ఇ్తళ్చ్రై ₹/క్ర ఇళ. 


హం 
శా ఇ్నాయ్యాకై 
ప 


మూ గ్‌ నాచాక్క్ర నై 
జే 
ల! 
న్‌ 
పై న 
జే 
కం 
క గ 
నఖ = 


ళ్‌ 


శ 
/ 


(1. / 
జ భన (య ఎ" ఖే 
గ లో 
గ ( ట్టైకాల్యనా ను టై 
స లో 
టయ 


భో 
తేట. 
సృ స్తన ళళ్య 





3 గ 





మీరు నిన్న ఎక్కూడికి వెళ్ళారు ? 
వస హ్‌! గ్రోళ్ళ ని "౪%. దా గెల భా గ 





"మేము ఇప్పుడు బజారుకు వెళ్తున్నా 
చెట్టు ఇంత ఇళఇట్ట షె 


మీరు రెప్ప ఎక్కడికి వె 


ఇఇ త్త న హ్‌ 
మేము రె ౮పు నిసిమారకు 


సళ్ళ ₹క్త [1 











వెళ్లాము, 


((ఇాగా(ర్లా షోగా 


సీవు నిన్న ఎక్కూడికి వెళ్ళావు ? 





బం గ భణ 


క్‌. 1 


ప్రపతతమునమడకపతును 


ష/ 





క్‌ 2 | 
జజ ॥/ 

గ్‌ చట స్య 
| | కటు 
జ్జ ఖ్‌ | ఆ 
నా 

తో | య శ 1 14 (| (| / 1 

ఇ స 
శే ళా | ఎల ఉమ ౧కు 9111 క్‌ ఫా 1 టా! గ 


+ క్‌ 7 (0 
1 టతన జల ళాణ 


న ట్‌ అలన జు లోగ జగ! 
బులు! 1 శా అటు | 
|| హా 1] 
(| | 11 | 1! గంత న్‌ (. న ఫటగ టా 
జ 1! (| | త! (| గ్‌ గషుఖి ౧ | (భీ *! (2 జ. 
శ | 
౪% వ. షి .. | న. ఖ్‌ ... క శ ష్‌ 
న ౯ క శ గీ |  ఖ (/ | 1101 , ఖ్‌ కతల క 
ఖ ౯ 
భు న. 
వ శ తే గే! ఖ | 
ట్‌, [జా ఖ్‌ శ ,.] గ! క్‌ “ శ. | ॥ క స ్న 
(1 జ మ నా 4 య. శ 1. 
/' భొ న్లో ,1 51 జళ్ళ్యలే క. 1 /? జ! ఖ్‌ 
| / మ. 
॥ [| థ్‌ ం! ల 
కీ ర్‌ | ఖీ! ఖ్‌! / | |" జౌ 11 
క్‌ గ || / | మ. |? సే ఖీ | (శల 
న లీ టో, కా 
+ న్‌. | ॥| 
ను [ 11, | |: */ క. 
య 
న అటక వ | న. | ఎక శ 1 (4 (గ్‌ .. || 
౧. ను | | 1 || యబ జలే 
.. జ 2 ఓ, 
1 (1. టం స శు పల 
గ య్‌ | ॥ 1 /| 
నం... || 
1244 | ఖ/ ॥ జట*క ఈ 


శ. యు యు 


భన 
న! 


ల | 
మ 


న. 


| పా 
|| హ్‌! | చ ॥. కూట! నా టాక, న్‌ 
॥ 


య 
స ౫15 | ణీ ఖు 


ఓ స్ట 11 
(౮ | 
న థీ జ్జ 
1 
| | థీ 
౧ ల టీ ్న 
41, 4 టీ / 
్‌ 
 . గ ళ్‌ 
1... మ. 
స స 
| | [ఖీ 
11లో 
గ 
ణ్‌; 
గి 


నేను నిన్న రవీం[ద్రభారతికి వెళ్ళాను, 
ష్య గ ఆఅంషాళగగా షద్లదగ్నా 


న వృప్పుడు ఎక్కడికీ వెళు మనన ల 
గ్య కంుత్ధి ఇక 






నేను రేస సినిమాకు వె శ ; 








ఆయన నిన్న ఆఫీసుకు సత 


ఆమె వ. బాత తనను 





గ 
అశాంతి) న 
(1 క లి 
లః స 
భల. ( ము 
డ్‌ / ల 0 
లీ క్‌ రో ల! 
గ 


౨4 


రామయ్యగారు రేపు ఎక్కడికీ వెళ్ళరు 
ఇషా భాభి ఇదద? . 
సితమ్మగారు కూడా రేపు ఎక్కడికీ వెళ్ళరు. 
ఇగ ఇళ సై భాభి ఇదద? 
మేము రేపు సినిమాకు 'వెళ్ళము. 
ఇళ ₹ం ₹గక్టై ఇ చది . 
నేను రేపు బడికి వెళ్ళను. 


చెర ఇళ ఇ₹[₹/[ ఇజ్యలశి 








సేవు కూడా రేపు బడికి వెళ్లవు కదూ : 
గ్య ఇళ ఇం ఇ₹514 ఇ బృ ఇఇ 

నీవు రేపు హైదరాబాదు వెళావు. 
ఇళ ₹ం్త శ్రైభరయషన్త ఇ జగ్గా 





మీరు రెపు సికింద్రాబాదు వెళ్లరు కదూ 


ఇఇ సం ₹5:₹/ఇ0్ర ఇ జృగ? ఇజ్ఞి | 
వారుకూడా రెప్ప సికింద్రాబాదు వెళ్లరు. 


ఇఇ ఇళ ఆ ₹(భాషఇ/ళ్త స బ్‌ . 





వేటి 





ఆయన నిన్న మి ఇంటికి వచ్చారా? 
ఖం ఇఇ గ ఇ ఇం ? 
అవును, ఆయన నిన్న మా ఇంటికి వచ్చారు. 
ఇళ్ళ్య్చి ఇష [ష్‌ ఇ ₹(₹0₹ ఇఇ. 
ఆయన మొన్న మా ఇంటికి రాలదు. 
జగన ఇఇ ఇ ఇ ₹%9 . 





రామయ్యగారు ఇప్పుడు మీ దుకాణానికి వస్తున్నారా ? 
భాషా కళ్తక్స 1 కళింగ ఇత్తిషాగ ? 
రామయ్యగారు ఇప్పుడు మా దుకాణానికి రావటం లేదు, 
గాల ఇల్తిక ఇ క్రభాషా ఇల గళ. 
నరసయ్యగారు మా దుకాణానికి వస్తున్నారు. 
(ఇఇ ఇ? కా హ్‌ ఇంజ! 














తయన రేపు మీ ఇంటికి వనారా - 
ఇగ ఇళ్ల ఇ ₹5[₹ ఇంగ 
తయన రేపు మా ఇంటికి రారు. 
ఇగ ₹ళ్తి ఇ ఇల ₹1ఇ. 


0 


(6) 








మఖ గాచు గా ఇ. 
ఆమె రేపు మా ఇంటికి వసారు. 
ఇష సెం ఇ ఇషా ఇళ. 
కమళమ్మగారు ఆఫీసుకు వస్తున్నారా ? 
ఇాగాళాంగాగ ఇ ఇకళ్షఖ్ట ఇత్తగా 
క్రమలమ్మగారు ఆఫిసుకు రావటం లేదు, 
ఇాగాళలగ ఇ అగల్చట్ట భఇల ఇళ్ల. 
సితమ్మగారు రేప మీ ఇంటికి వస్తారా ? 
ఇగ ఇం ఇ ఇ ఇం ? 
సతమ్మగారు రేపు మా ఇంటికి రారు, 
ఇజణాగ ఆం ఇ ఇఇ ఇ. 
రాధ రెపు మా ఇంటికి రాదు, 
ఇఇ ఇళ్త ఇ! కల ₹/ . 
మాధవరావు కూడా రెపు మా ఇంటికి రాడు, 
ఇాషషళ[న్య ఇళ! స్ట ఇ ఇ; ఇ₹త్త్‌ 
మీరు నిన్న కమలమ్మగారి ఇంటికి వెళ్ళారా ? 
ఇఇ ఇ భాగాన ₹8గా ఇ జలగ (1 











ట్శీ] 


నేను మ! కమలమ్మగారి ఇంటికి వెళ్ళళదు, రేప వెళ్లాను. 
మ్య ఇఇ ఇంగా 05 షడ్లజ్‌ శెళ్త, సం ఇచ్లళాన్నా. 
నెను నిన్న మీ ఇంటికి రాలేదు, 
గళ్ళ (ఇఇ ఇ ₹₹₹౯ ఇసూ . 
నేను నిన్న మీ ఆఫీసుకు వచ్చాను, 
గళ్ళ (ఇన ఇ ఇషబ్చజ్ఞ ఇళఇగ్యా . 
నను ఇప్పుడు సినిమాకు వెళ్ళటం లేదు. ౨. ._ 
సెబి ఇం్తళ గగ షచ్చిదళి చెత్త. ౧౧. 
నేను ఇప్పుడు బజారుకు వెప్తన్నాను, క్‌ 
సళ్ళ ఇల్తాళ్ల ఇళ ళళ్తై పౌచ్రనానా. 
మా అబ్బాయి నిన్న మీ ఇంటికి వచ్చాడా ? 
ఇ భషగగా [ఇఇ ఇ ఇంగా ఇళఇ8 ? 
మ్‌ అబ్బాయి సిన్న మా ఇంటికి రాలెదు, 
ఇ ఇష (గన ఇ ఇఇ ఇళ. 





మ అమ్మాయి ఇప్పుడు ఎక్కడికి 
వెళ్తున్నది ? 
గ ఇగ ఇం్తళ భఇా[₹[1% 
ఇెదక్రష[!. 
మా అమ్మాయి ఇప్పుడు ఆంధధయువతీ 
మండలికి వె చశృున్నది. . 
ఇ ఆజా! ఇం్బళ్ట ఇసస్యాళళ ఇ౭ఇగా. 
షె బగ్ష్న[గ . 


తలి 


వసన వళోర 
(ఇఇ 1౪ 





మీరు మా ఇంటికి ఎప్బుడు వసారు | 
ఇ ఇ ఇట్‌ కంకి ఇరగ ? 
నేను మీ ఇంటికి రెపు వసాను. 
గళ్ళ ఇ ఇ ఇం ఇరా. 


ఫీరు ఈ రోజు మా ఇంటికి రారా? 
ఇఇ క్లే ఇళ ఇ ఇఇ ఇ ? 
నేను ఈ రోజు మీ ఇంటికి రాసండి. 
గెబ్చ పే ఇళ్ళ ఇ ఇ; 45, 





రాధా । నివు మా ఇంటికి ఎప్పుడు వస్తావు; 
₹౯ |! ఇళ్ళ ఇ భా థం ఇర ? 
నేను మీ ఇంటికి రేప వసానండి, 
సెన్స్‌ ఇ కట ఇం ఇంగా . 


సివు ఈ రోజు ఆఫీసుకు రావా? 
చళ్ళ కే ఇళ్ళ ఇగాన్షబ్ట ౧4 ? 
ఢీ) 


స ఈ రోష ఆఫిసుకు రాను, 
షెళ్చ క్ల ఇళ్ళ |్రాప్ట్‌ ఇస. 





ఆయన రెప్ప వశరికి వోతారు. 
కఇఖ్‌ గొన. 





ఆమి ౮ క డఊశరకి పో 















క 
ఆ ఆఅబాయి కూగా ఠతరబదె ఉంటాడు, 
ఇ ఇశష[గ నాళ? కఖనత ₹/శ్షా . 
ఆ అబ్బాయి ఊ]ఏకి పోడు. 
గా 
ఖా ఇకశాగేగా 954 గ్ర. 








మేటీ 


నెసు దెవాలయానికి శనివాలం వెళాను 
నేను ఆదివారం వెళ్ళను, 








హూతమ్ముడూ నేనూ ఆదివారం సినిమ 
తు ము సిసటూ కు వెళ్ళము. 








రాధ కూడా శనివారం సినిమాకు వెళ్ళదు. 
రాధా వసంతా కూడా శనివాలం ఎక్కడి2 వళ్ళరు, 
₹1ఇ1 ఇగ? ఇళ ₹1ష40 ఇభ? ఇబ 








భలం తన 14 0) అట్‌ 


లేం 


పదహారో పాఠం 
రార్లిజ్ష[[ ఇ 


మ్‌రు వస్తున్నారా / 
ఇ ఇర్చనా?గ ? 
నెను రావటం కలేదు. 





౨రు వెళుతున్నా రా? 


ఇఇ ఇ జ్తత్తషా?రా ? 
మెము వెళ్ళటం లేదు, 


షరి షె చబల గా . 


ఆమె రావటం లెదు. 
ఇష ఇలా. 

ఆయన రావటం లెదు. 
జాగ ₹షల గెళ్తి . 


ఆ అమ్మాయి మాట్లాడటం లేదు, 


ఇ ఆంగ ఇజ్లాగా![కళ గళ్‌ . 
ఆ అబ్బాయి పని చేయటం లేదు, 


౫ తాకక్షా(ఇ రగ్గా షల షం . 


తగ 


ఆయన రావటం నీవు చూడలేదా ? 
ళన ₹ఇళ భజ్యి ఇళషఖ। 


ఆయన రావటం నెను చూడఅిదు. 
ఇళగ ఇషం గెళ్ళి ఇళగెళ్త . 


మీరు తెలుగు చదువుతున్నారా 7 
గఇ గి ల్చ్యా జాగర్తగా! ! 

నేను తెలుగు చదువుతున్నాను, 
చెత్త గె త్రైళ్చ ఇళ్తక్షక్రగగ్త . 


తణమాలుకలే 


మరు పిస్నిడం కూడా చదువుతున్నారా ? 
ఇఇ ఇషాళ ఇళ! ఇజ్చిళ్ళక్రషగ! ! 
సను కన్నడం చదవటం లదు. 
గెల్చి ఇళళి ఇషల గొర్తి. 


ఆ అబ్బాయి సంస్కృతం చదవటం లదు, 
హింది చదువుతున్నాడు. 
ఇ ఇిషగగా ఇళ్చాగ ఇభషలి గెత్తి, 
శ్రైాళ ఇర్ల్యార్షగ/న్తా . 
ఆ అమ్మాయి తెలుగు మాట్లాడటం లేదు, 
కన్నడం మాట్లాడుతున్నది. 
ఇ ఇంగ(షా ఇల్త్యై ఇళళి గళ, 
ఇనాక ఇ|లగా్తా్యాన్‌. . 


డే / 





నప న జ (క కూ పళ అణాక్యనస్టు 
మూ బా పొతుణి పిల స్తున్నాను, 
యు ౯ అ 


షెళ్చ గంగ [గల గత, 
ఇ ₹ష[్యం్రగ?! ₹గస్టాచ్చ్రగ/న్త . 





మీడ పని చేయటం లేదు, మాట్లాడుతున్నారు. 
ఇఇ ఇగ షల ఇళ్ళ, ఇన్నాళ శ్రషాగ . 
క్ష మాట్లాడటం లేదు, సని చెస్తున్నావు. 
చళ్ళ ఇ1ఇళ152 గెళ్హ ఇఇ ఇళ్చికా్యా 
ఆయన ఇం గ్రిము మాట్లాడటం లెదు, హింది మాట్లాడుతున్నారు. 
త్‌ తలి (౧౧ 
గ ఇాన్యక్షా ఇజైగ1కల ఇళ 





ల్‌ 


రా 7బ్షా . చ(ల్నళ [5 వ్‌ ళా 
మనం మద్రాసు వోవటం లెదు, హైదరాబాదు పోతున్నాం, 
ఇరా ఇజ్ల[బ్చ్రై భఇజ షెళ్తు గ్రైళ్ళషత్ర ఇర? . 


దగ్‌ 


పదిపాడో పాఠం 


ఆయన నిన్న ఎందుకు ఊరికి వె శ్యారు ? 


ఆయన నిన్న చుట్టాలను చూడటానికి ఉ్రశఏకి వెళ్ళారు. 


మీరు ఇప్పుడు ఎందుకు బజారుకు వై న్నారు ? 

నేను ఇప్పుడు ఒక కలం కొనటానికి బజారుకు వె ్తన్నాను. 
మీరు రేస ఎందుకు హైదరాబాదు వె శారు? 

నేను రేపు మ్యూజియం చూడటానికి 


'వాదరాబాదు వె ళొను, 
చై నల 


ఆ అమ్మాయి నిన్న ఎందుకు మీ ఇంటికి వచ్చింది ? 
యి అమ్మాయి నిన్న మమ్మల్ని చూడటానికి మా వ్వంటికి వచ్చింది. 
రామయ్యగారు రెపు ఎందుకు ఊరికి పోతారు ? 

రామయ్యగారు రెపు చుట్టాల్ను పిలవటానికి ఊరికి పోతారు, 


(7) ఢి 


మీరు రేపు ఎందుకు బబారుకు వెళారు . 
నేను రేపు రేడియో కొనటానికి 


బజారుకు వెళాను, 


ఆ అమ్మాయి రెప్ప ఎందుకు మీ ఇంటికి వస్తుంది / 
ఆ ఆఅమ్మాయి రెపు మా అమ్మను చూడటానికి మా ఇంటికి వస్తుందె. 
స అబ్బాయి ఎందుకు షాదునగరు పోతాడు ? 

మా అబ్బాయి ఉద్యోగం చేయటానికి షాదునగరు పోతాడు. 
మీ తమ్ముడు ఎప్పుడు వసాడు ? 

నూ తమ్ముడు ఈ రోజు వసాడు. 

అడుగో: మా తమ్ముడు ఇప్పుడే వస్తున్నాడు, 


ఇధాకాాాక్లావుతునననా 71నోల్‌ మెగ గోల ఈఈ య 


వ్‌ 


పదైెనిమినో పాఠం 


మీరు ఈ రోజూ సినిమాకు వసారా ? రారా? 


నేను ఈ రోజు సినిమాకు రానండి. 


అయితె, మీరు ఎక్కడికి వెళారు ? 
నేను రవీంద్ర భారతికి వె ళాను, 


మీరు సికిందాబాదు వెళ్ళరా ? 
నేను సికింద్రాబాదు వెళ్ళను. 


సరే, మీరు ర ఏంద్రభారతికి వెళ్ళండి. 
మేము సినిమాకు వెళాము. 
మీరు సికిందదాబొదు వెళ్ళకండి. 


మ్‌ ఆమ్మాయి సినిమాకు రాదా ? 

మా అమ్మాయి సినిమాకు కాదు. 

మా అమ్మాయి క్రమలమ్మగారి ఇంటికి వెళ్తుంది, 
రాధా 1 నీవు ఈ రోజు సినిమాకు వెళ్ళకు, 


వశే 


మీ అబ్బాయి సినిమాకు రాడా ? 
మయార్‌ 
మా అబ్బాయి ఈ రోజు సీనిమూకు రాడు, 


మా అబ్మాయి ఈ రోజు నాటకౌనికి వెళాడు. 


యాతే బువాణార్‌) 
రాజూ ః నీవు ఈ రోజు నాటకొనికి వెళ్ళు. 


సినిమాకు వెళ్ళకు. 


సవు బజారుకు రావు, 
నేను సినిమాకు రాను. 


లస 


పందొమ్మిదో పాఠం 


నాకు నిన్న ఒక్‌ ఉత్తరం వచ్చింది. 
నికు కూడా నిన్న ఒక కవరు వచన్చింఏ. 
మనకు మొన్న ఉత్తరాలు రాలేదు, 


మా తమ్ముడూ మా చెల్లెలూ ఉత్తరాలు రాసారు. 


నా 
నాకు ఈ రోజు సాయం[త్రం టపాకు ఒక కార్లు వస్తుంది. 
[| అానామార్‌!! 


ఒక కవరు కూడా వసుంది. 
అవాాతయనే 


నాకు ఈ రోజు రెండు ఉ త్రరాలు వస్తాయి, 
మా నాన్నగారికి ఉత్తరాలు రావటం లెదు. 
దినొరం టపా రాదు, 


మాకు ఆదివారం ఉత్తరాలు రావు. 
ఈ రోష మాధవరావు వస్తాడు, నరసింగరావు రాడు. 
ఈ రోజూ రాధ ఆఫీసుకు వస్తుంది, లలిత రాదు. 


మ 


తాళ 


ఈ ఉత్తరం ఎవరికి వచ్చింది ? 
ఈ ఉత్తరం మీకు వచ్చింది. 


ఈ కవరు ఎక్కడినుంచి వచ్చింది ? 
ఈ కవరు విజయవాడను౦చి వచ్చింది, 


ఈ టి త్తరాలు వరంగల్లునుంచి వచ్చాయి, 


ఈ రోజు నాకు రాజమం (డైనుంచి ఉత్తరం రాలేదు. 
రేపు ఆదివారం ఉత్తరాలు రావు. 





హాఅ వి యో న థ్‌ (౮ 
మ నాన్నగారు ఎక్కడ ఉన్నారు? 

మా నాన్నగారు వరంగల్లుళో ఉన్నారు, 

మా నాన్నగారు ఇప్పుడు విజయవాడలో లేరు. 


కమలమ్మగారు ఎక్కడ ఉన్నారు ? 
కమలమ్మగారు విజయవాడలో ఉన్నారు. 
కమలమ్మగారు కప్పుడు కరింనగర్లో లేరు. 


మాధవరావు హైదరాబాదులో ఉన్నాడా ? 
మాధవరావు హైదరాబాదులో లేడు. 
మాధవరావు నరంగల్లులో ఉన్నాడు. 


రాధ ఎక్కడ ఉన్నది? 
రాధ విళాఖపటంటో ఉన్నది. 
ధ్‌సు 
వజయలమ్మీ వశాఖపటంలో లేదా ? 
ద 

వజయలక్ష్మ్మి విశాఖసట్లంలో లేదు. 

ఇథి 
మీరు ఇప్పుడు ఎక్కడ ఉంటున్నారు 7 
మేము ఇప్పుడు రాజమండ్రిలో ఉంటున్నాము, 
మేము ఇప్పుడు కాకినాడలో ఉండటం లేదు. 





క్‌ వ్‌ 


స్‌వు ఇప్పుడు ఇక్కడే ఉంటున్నావా ? 

అవునండి. నెను ఇక గాడే ఉంటున్నాను. 

మీ మామగారు తిరుపళిలోన ఉంటున్నారా ? 
అవునండి. ఆయన తిరుపతిలోనే ఉంటున్నారు. 
సీతమ్మగారు కూడా అక్కడె ఉంటున్నారా ? 

ఆమె అక్కడ ఉండటం లేదు. 

ఆమె భదాచలంలొ ఉంటున్నారు. 

రామయ్యుగారు కూడా భ(ద్రాచలంలోనే ఉంటున్నారా ? 
అవునండి. వారు కూడా భ[దాచలంలోనే ఉంటున్నారు. 
భారతి ఇప్పుడు గుంటూరులో ఉంటున్నది. 

ఇందిర ఇప్పుడు అక్కడ ఉండటంళ€దు. 

ఆ అమ్మాయి ఇక్కడ ఉంటున్నది, 

రంగారావు ఇప్పుడు హైదరాబాదుళలొనె ఉంటున్నాడు. 
మీ నాన్నగారూ మీ అమ్మగారూ ఇప్పుడు 


హైదరాబాదులోనె ఉంటునాారా ? 





అవునండి. మేము అందరం ఇప్పుడు ఇక్కడె ఉంటున్నాము. 





మా ఊళ్ళ చక్కెర బాగా దొరుకుతున్నది. 
కూ ఊళక్నొ చక్కెర దొరకటం లెదు. 


అవునండి. కొన్ని ఊళ్లల్లో చక్కెర దొరకటం లెదు. 


మా ఊళ్ళొ పాలు దొరకట9 లేదు, 


ఏ6 


ఇరవై ఒకటో పాఠం 


మ నాన్నగారు ఎప్పుడు ఇంట్లా ఉంటారు ? 

మా నాన్నగారు సాయంతం ఇంటో ఉంటారు ; 
భు 

ఉదయం ఇంట్లో ఉండరు, 


మిరు సాయంత్రం ఆఫీసులో తీరికగా ఉంటారా ? 
నెను సాయంత్రం ఆఫీసులో తీరికగా ఉండను : 
మధ్యాహ్నం ఆఫీసులో తీరికగా ఉంటాను, 


వ నాన్నగారూ మీరూ ఉదయం ఇంట్లా ఉంటారా ? 
మయా నాన్నగారూ నేనూ ఉదయం ఇంట్లా ఉండము ; 
మెము సాయం[త్రం ఇంట్లా ఉంటాము, 


శ-వ్రై 


మీ ఇంట్లొ పోతన్నగారి భాగవతం ఉన్నదా 
మా ఇంట్ల పోతన్నగారి భాగవతం ఉన్నది 


ష్దు శ 


తిక్క_న్నగారి భారతం కూడా ఉన్నది, 





(3) వ్ర్‌7/ 


మీ ఇంట్ల తులసీ రామాయణం లేదా? 
మా ఇంట్లా తుళపీ రామాయణం లెదు; 
వాల్మీకి రామాయణం కూడా లేదు, 


శ్ర ఇంట్ల దోమలు ఉన్నాయా ? 
మా ఇంట్లా దోమలు లేవు; 
ఈగలు ఉన్నాయి, 


ఆ పిసిమా బాగున్నదా గ్గ 

ఆ సినిమా బాగా లేదు. 

జమున నటన చాలా వాగున్నది. 

ఆ సినిమాలో పాటలు బాగున్నాయి ; 


పద్యాలు బాగా లేవు. 


ఆ సినిమాలో భానుమకి లేదా ? 
ఆ సినిమాలో భానుమతి లేదు ; 
జమున ఉన్నది. 


ఆ సినిమాలో రమణారెడ్డి లేడ్రా ? 
ఆ సినిమాలో రమణారెడ్డి లేడు ; 
పద్మనాభం ఉన్నాడు. 


58 


ఈ బుట్టలో ఎమీ ఉన్నాయి ? 

ద్క బుట్టలో వంకౌయలు, బెండకాయలు 
ఉన్నాయి, 

పాలకూర లేదా? 

పాలకూర లేదు ; గోంగూర ఉన్నది, 





ఈ పెస్పైలొ పుస్తకాలు లెవా ? 


ఈ సపెజ్టైలో పుస్తకొలు లేవు; 
కౌగతాలు ఉన్నాయి, 


ఈ బస్సులో కూర్చోటానికి చోటు లేదు. 
నను రైల్లో వెళాను, మిరు కూడా రండి. 


వానా 
రైలు డబ్బాళో కూర్కోటానికి చోటు 
ఉంటుది. 





వ్‌౪ 





౨తను కుక్కను కొట్లాడు. 
రం 


అతను కుక్కను బంక్‌ కొట్టాడు గ 





అతను కుక్కను కర తో కొటాడు. ల ష్‌. 





| జ. 


రాజూ | సీవు రేపు ఎవరితో వసావు / 
నెను రెపు మా నాన్నగారితో వాను, 


ఆయన మీ ఇంటికి సామానుతో రాలేదా ౫? 
ఆయన మా ఇంటికి సామానుతో రాలేదు, 


ఎమండీ : మీరు రొ జైలు దేనితో చెస్తున్నారు ? 
నేను రొ.క్రైులు నేతితో చెస్తున్నానండి. 
మీరు రొజ్టైలు నూనెతో చేయరా ? 
సను రొ జైలు నూనెతో పాయను, 





గ్ర () 


ఆయన రు! దస అద అ న్‌ | 
న ణల ఎ భొష మాట్లాడుతున్నారు ః! 


ఆయన నాతో తెలుగు మాట్లాడుతున్నారు. 


మీరు ఆమెతో మాట్లాడారా : 
నేను ఆమెతో మాట్లాడలేదు. 


ర బై 


ఆమె ఆయనతో మాట్లాడుతున్నారు. 
ఆయన ఆమెకో మాట్లాడుతున్నా రు. 


రాధ సతో ఏమిటి అంటున్నది ? 
రాధ నాతో ఏమీ అనటం లేదు. 


రాధ మీతో చదువుతున్నదా ? 
రాధ మాతో చదవటం లేదు, 

సరసయ్య రా రామయ్యతో దిమ్పిట్రి అంటున్వాడు ? 
నరసయ్య రామయ్యతో ఏమీ అనటం లేదు, 


ఆ అమ్మాయి కమలమ్మగారిత్‌ విమి చెబుకున' మి? 
ఆ అమ్మాయి కమలమ్మగారిత్‌ ఏమీ చెప్పటం ప 


ఆ అమ్మాయి ఆ అబ్బాయితో 
మాట్లాడుతున్నది. 

అబ్బాయి ఈ అమ్మాయితో 
హా లేదు. 








ఇప్పుడు రండు ౪ 





టలు అయింది. 


ఈ సని ఎప్పటికి అవుతుంది ? 
ఈ పని సాయంత్రం అయిదున్నరకు అవుతుంది. 


ఈ పని మూడు గంటలకు కొదా ? 
ఈ పసి మూడు గంటలకు కొదు. 








ఈ సని తొందరగా అవుతున దా? 
కః సని తొందరగా కొవటం లేదు. 





ఆయన ఎకట్టాడినుంచి వచ్చారు గ 
ఆయన తెనావీనుంచి వచ్చారు. 


మరు ఎక్కడినుంచి వస్తున్నారు ? 
చామ 


సను బజారునుంచి వస్తున్నాను, 


మీరు రేపు ఇక్కడినుంచి ఎక్కడికి వెళారు ? 
నేను రేపు ఇక్కడినుంచి చిక్కడపల్లికి వెళాను, 
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ఆ అమ్మాయి ఎక్కడినుంచి వస్తున్నది ? 
ఆ అమ్మాయి ఆంధ మహిళాసభనుంచి వస్తున్నది. 


సివు ఈ పుస్తకం మొదటినుంచి చదువుతున్నావా ? 
నేను ఈ పృ సకం మొదటినుంచి చదవటం లెదు 
నేను ఈ పుస్తకం సగంనుంచి చదువుతున్నాను. 


మీరు ఈ పు స్తకం మొదటినుంచి చివరిదాకొ చదవండి, బాగుంటుంది. 


హైదరాబాదులో మీ పనులు పూర్తి ఆయినాయా 
అవునండి కి మయా పనులు అన్ని 





మీ అబ్బాయి పరీక్ష నెగ్గాడా ? 
మా అబ్బాయి పరిక్ష నెగ్గలెదు, 
అలితకూడా పరిక్ష నెగ్గలెదు, 





ఏన్లుండి! ము ఖగ్ధమం౦ త్రి ఎవరు అయినారు ? 
(శ్రీ రెడ్డిగారు ముఖ్యమంత్రి అయినారు. 
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ఇర వె నాలుగో వొఠం 


నాన్నగారూ: మీ కొసనం 
రంగారావుగారు వస్తున్నారు. 
నమస్కారమండి. 
రంగారావుగారూ! రండి. 
ఈ కుర్చలో కూర్చొండి. 





నమన్కాార మండి, 
మీరు నా కోసం వచ్చారా? 
అవునండి, నేను మీ కోసం వచ్చాను, 


వారు ఎవరికోసం వచ్చారు ? 

వారు కూడా మీ కోసమె వచ్చారు. 

ఈ అమ్మాయి మీ అమ్మాయా ? 

కొదండి!: ఈ ఆఅమ్మాయి మీ అమ్మాయికోసం వచ్చింది. 
అమ్మాయీ ! ఇలా రా! ని పెరు ఏమిటి ? 

నా పేరు విజయ. నేను మీ అమ్మాయికోసం వచ్చాను. 
రాధా: ఇలారా: నీ వెసం ఒక అమ్మాయి సచ్చింది. 
నాన్నగాదూ 1 ఈ! అమ్మాయి నా స్పెహితురాలు విజయి. 
మంచిధి. ఆ గదిలో కూర్చోండి. 
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ను - గాగ్యా. ( ఇాడ్ఞి ళాల) 
పతనికి _ శ్రాచాఖ 


గొ గి వ్య 
గట సో అవానునమువాయ స్కీ 
ఫీ ( 1 లా 
ఉల్‌ ఆఆ వ క య కు 


[౯ 


మావి -_ శైగ్గాగా 

ఉంగరము _ ఇద 

ఈ యిళ్లు ఎ ల్ల షే 

'మకలు - ఇషా 

అతనివి - శ్రాగాళ్‌ 

చిచ్చుబుడ్డి _ ర్యాళభ్షాశ 

ఈ పిల్లవాడిది - ఇగ్లా నాశ్రిష ఇ 


కుక్కలు _ తా 
నారా వాళ్లవి - వాగ్గ్యా 


యో ఏ. 
ఎం - ఆఈభగ్గళి! 
డ్ష్త్‌ [౧ 
ధీ 
ణే. అక కుక డక 
అం౦ - ఈగ! 


| నే 
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క్ట 
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[గ ద =ా 
దటి = రశడ్రై[ 7 | 
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వాళ ది, వారిది _- వష! 


(౯ 

ఆమెది - ఆచ! 
దా? - శచ్యా్య్యా? ఇ 
దు - గ్షాన్ట 
సంచి _ ఇన్నా 

దా ? - షాగ్యాన్లై! 


శ 


0 
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య 


(| 


ధర - క్యా ఇగ్యాగ 
పయసు్సుు - ౮౫ 
ఇరవయి - ₹గ్ష్గా 
ముప్పయి - గగ 
ఏండ్లు - క్యా ₹౫ 
తమ్ముడు - ౪౯) ఇగ 


శ్రి 
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టూ 
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కొనటం - ఇఇ! 
ధి వానరం తీ ల... 
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టం - నగ! 
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ల్త ల అనో 
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ఖ్‌ 
సరే-శ[₹ 
నాటకం = చడక్య 


_ ల 
ఇకగాడె - లళ్న! 


తునో జన్‌ 
లో అస జ్‌ కో 
అమలు యు ఇ ఈ నా జ 
రీ ఆ నో త్రై 
వోనుల అరా క 
ప్ర దాం తలో జ్‌. 


ఈగలు - ఇాగ్యాగ! 
చటన ఎ ఇన 
టలు - గగ 
సద్య్యాలు - గన! 
లో శ 

బుద్ద = ఇన్‌! 


న్‌ కంకొయలు = = ఇగ 


ఈ, 


కా 


క్‌ 


క ని 
చివ3దాకా - ఇ₹గ/ళని గలి 


నా రా 
నట - శగ క్ష 


& న! 
వానా స్మ్య్లే శా ల ఇ బ్వుఖా వ్‌ జ చెళవానా క్త, న 
ర్య ఇల ఇకా ళా ములు [| జూ చో క 
జా జు వాక్‌ అల వ ఫి. మ్మ 
౨ ్క్మికరు చె ౧౦ ఎ డ్య ద్వా! 


నాం నస ఆ! 


